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PROCEDIMIENTO EN CASO DE CORTE DE AGUA

PROCEDIMIENTO EN CASO DE CORTE DE ENERGÍA ELÉCTRICA

CASO DE ATRAPAMIENTO EN ASCENSORES

PROCEDIMIENTO EN CASO DE INCENDIO FORESTAL

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ERUPCIÓN VOLCÁNICA

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ALUVIÓN

PROCEDIMIENTO EN CASO DE MAREJADA

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ANEGAMIENTO DE AGUAS LLUVIAS

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ACCIDENTE CON SUSTANCIAS PELIGROSAS

PROCEDIMIENTO EN CASO DE TORNADO O VIENTOS INTENSOS
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PROCEDIMIENTO EN CASO DE TORMENTA ELÉCTRICA

PROCEDIMIENTO EN CASO DE HECHOS RELACIONADOS CON EL ORDEN O SEGURIDAD 
PÚBLICA

PROCEDIMIENTO EN CASO DE NEVAZONES

PROCEDIMIENTO EN CASO DE FUGAS O ESCAPES DE GAS

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL

ANEXO I. Teléfonos de contacto frente a una emergencia

ANEXO II. Ficha técnica de las instalaciones

ANEXO VI. Antecedentes de un evento histórico
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✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 
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● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

 

1. IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO 

 Las Condes  

                                                                                                                                                                           

 

2. CARACTERÍSTICAS DEL EDIFICIO 

19 Pisos 

5 Subterráneos 

26 
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Total : 34.262,49 m2 

Util :    22.030,49 m2
 

Común: 12.232,00 m2
 

67,52 m 

1250 personas 

SI       NO X Sólo ingreso lateral por O’Connell   

26 oficinas 

7 Locales Comerciales 

92 Bodegas 
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3. INFORMACIÓN SOBRE EL TIPO DE ESTRUCTURA Y MATERIAL PREDOMINANTE 
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4. ALARMAS Y DETECCIÓN DE INCENDIO 
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5. SISTEMA DE COMUNICACIONES 
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6.  SISTEMA DE COMBATE DE INCENDIOS 
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7. VIAS DE EVACUACION 
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8. ELECTRICIDAD 

▪

▪

 

9. COMBUSTIBLES 
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10. ALMACENAMIENTO DE COMBUSTIBLE 

 

11.   SISTEMA CENTRALIZADO DE VENTILACIÓN 

SI                NO               X 

 

 

 

12. ASCENSORES 
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▪ ▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪
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▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪

▪ 

▪

▪

▪

▪

▪

13. OTROS EQUIPOS Y SISTEMAS 
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SISTEMA DE COMBATE DE INCENDIOS 

El edificio ha sido equipado con una red combinada (mixta) para el control y combate de incendios, lo cual implica que 
las cañerias de la Red humeda, Red seca estan comunicados y son alimentados por una unica matriz principal desde 

los estanques acumuladores dispuesttos en la sala de bombas del subterraneo - 02  

CARRETE TORRE (SHAFT)

TOMA EXTERIOR 
(SIAMESA)

 

SALIDAS INTERIORES 
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RED INERTE TOMA 
EXTERIOR 

RED INERTE SALIDA 
INTRIOR 

EXTINTOR PQS 

 

 

 

FIREBALL 

Extintor portátil FSL CF302 
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SISTEMAS DE PROTECCION 

PUERTA DE EVACUACIÓN 

ESCALAERA DE EVACUACIÓN  

ESCALAERA DE EVACUACIÓN PARKING 

LUMINARIA DE EVACUACIÓN 
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LUMINARIA TRABAJO RIESGOZO 

▪

▪

GGEE 330 kVA 

GGEE 700 kVA 
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SISTEMA DE COMUNICACIONES 

Central de incendios 

Panel de audio 
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CITÓFONO CABINA 

ASCENSOR 
CITÓFONO BARRERA 

VEHICULAR 

RADIO PORTATIL 

 

 CAMARAS 
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Corresponde a la cantidad promedio de personas que se encuentran en las instalaciones, 

considerando subcontratos, proveedores, visitas, trabajadores externos. La carga ocupacional se 

distribuye de la siguiente manera: 

Carga Ocupacional Edificio 

Número de trabajadores propios 3 

Número de trabajadores empresas contratistas 15 (10 guardias + 5 aseo) 

Número de trabajadores proveedores 6 

Número de trabajadores externos, independientes 10 

Número de visitas, clientes, usuarios 900 

Número total de trabajadores en las instalaciones 935 

 

En las instalaciones se encuentran (si/no): 

Personas que no hablen idioma 

español 
si Menores de Edad no 

Embarazadas si Personas en situación de discapacidad si 

Personas que dependan de anteojos, bastones o prótesis para desplazarse 

independientemente 
si 

Trabajos realizados por turno        

Si X  No ☐ 

Horario de los turnos      

Diurno X         Nocturno X 

 

Con el fin de no perder la cadena de responsabilidades, se deberá mantener una adecuada 

preparación en cada uno de los turnos, se identifica la distribución de la jornada horaria existente: 
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Nombre / Descripción Turno diurno 

N° de trabajadores 4 GUARDIAS + 3 ADMINSITRACION CBRE + 5 PERSONAS DE ASEO. 

Hora de inicio 8:00 AM Hora de término 20:00 PM 

Observaciones 

1 guardia en la recepción, 1 guardia móvil,1 guardia en CCTV, y 

supervisor. 

2 personal CBRE en sala de administración, 1 en la recepción. 

5 personas aseo  

 

Nombre / Descripción Turno nocturno guardia 

N° de trabajadores 2 

Hora de inicio 20:00 PM Hora de término 08:00 AM 

Observaciones 1 guardia en la recepción, 1 guardia en CCTV. 

Se identifica la distribución física de los trabajadores en las instalaciones, indicando el número total 

de personas que comparten un determinado espacio o recinto, indistintamente del rol que ellos 

cumplan, pudiendo ser trabajadores propios, trabajadores subcontratados, clientes, usuarios, entre 

otros. Esta información se describe en la siguiente tabla: 

Nombre recinto 

(área, sección, 

unidad, etc.) 

N° 

trabajador

es propios 

N° trabajadores 

subcontratados 

N° clientes/ 

usuarios 

N° de otras 

personas 

Número de 

trabajadores 

Administración 2 - - - 2 

Recepción 1 1 - - 2 

Movil Areas 

Comunes 

- 1 - - 1 

Sala de control - 2 - - 2 

Aseo areas 

comunes 

- 5 - - 5 
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8.  FUNCIONES Y RESPONSABLES DE LA EMERGENCIA  

 

Líder de respuesta 
del centro (LRC) 

Es el responsable de liderar la respuesta a las emergencias potenciales 

del Condomio Plaza Manquehue, considerando a lo menos las siguientes 

funciones: 

• Coordinar a los equipos de respuesta (brigadas de primera 

intervención, brigada de primeros auxilios, etc.) en relación a lo 

establecido en cada actuación planificada. 

• Liderar las acciones de los encargados de evacuación de las áreas, 

secciones, departamentos y de los colaboradores en general. 

• Guiar la comunicación oficial con las autoridades externas y los 

organismos técnicos de respuesta (ambulancias, bomberos, 

Carabineros, entre otros) 

Encargados de la 

evacuación (EDE) 

Son responsables de dirigir la evacuación durante una emergencia, 

considerando a lo menos las siguientes funciones: 

• Comunicar oportunamente la situación de emergencia a las 

personas que se encuentran en su área/sección de 

responsabilidad. 

• Guiar a los ocupantes de las personas que se encuentran en 

su área/sección de responsabilidad hacia las zonas de 

seguridad definidas. 

• Efectuar el catastro de las personas que se encuentran en 

la zona de seguridad, asegurando que todos evacuaran. 

• Mantener a los trabajadores en las zonas de seguridad 

hasta que se levante la situación de emergencia. 

LÍDER DE RESPUESTA DEL CENTRO 
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• Para una eficiente gestión del riesgo de desastres en el 
centro de trabajo, se espera el involucramiento y 
participación de todos(as) los(as) trabajadores(as) en la 
gestión y cumplimiento de las actividades contempladas en 
el Plan para la Reducción del Riesgo de Desastres de su 
centro de trabajo, además, en caso de constatar 
vulnerabilidades o amenazas que no estén consideradas en 
el plan, deberán informar a su jefatura o encargado del 
tema en la empresa para la realización de las mejoras que 
correspondan. Cuando sobrevenga un riesgo grave e 
inminente para la vida o salud de las personas trabajadoras, 
si el(la) trabajador(a) considera que de continuar 
realizando sus labores se expone a un riesgo grave e 
inminente para su vida o salud, tendrá derecho a 
interrumpirlas y, de ser necesario, abandonar el lugar de 
trabajo, dando cuenta del hecho a su empleador dentro del 
más breve plazo.  

 

Líder de 

respuesta del 

centro 

Anthony De Camps +569 9635 0920  Anthony.decamps@cbre.com 

Asistente de 

Operaciones 
Pendiente - - 

Recepcionista Carolina Peñaloza +569 8121 0947 Carolina.penaloza@cbre.com 

Supervisor de 

Seguridad 
Pablo Quintanilla +569 5247 2772 monitoresalfa20@gmail.com 
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Las amenazas identificadas que hayan causado alguna emergencia, desastre o catástrofe en la zona 
del centro de trabajo: 
 

Amenazas asociadas al análisis histórico  

N° Identificador Amenaza/vulnerabilidad Observaciones 

  
 

   

 

En relación al origen de las amenazas a las que el centro de trabajo se encuentra expuesto como 
sucesos capaces de afectar el funcionamiento cotidiano de una comunidad, estas se clasifican en: 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

Amenazas del centro de trabajo 

N° Identificador Amenaza/vulnerabilidad Observaciones 

  
 

https://web.senapred.cl/visor-chile-preparado-2/
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Las vulnerabilidades asociadas se dividen en 2, en las vulnerabilidades asociadas al cumplimiento 
de aspectos legales relacionados con la gestión del riesgo de desastres en centros de trabajo y en 
las vulnerabilidades asociadas a las amenazas a que está expuesto el centro de trabajo.  

Vulnerabilidades asociadas al cumplimiento de aspectos legales 

N° Identificador Amenaza/vulnerabilidad Observaciones 

   

 

Vulnerabilidades asociadas a las amenazas a que está expuesto el centro de trabajo 

N° Identificador Amenaza/vulnerabilidad Observaciones 

   

Las vulnerabilidades del centro de trabajo identificadas en el proceso de diagnóstico se organizan 
según su prioridad de acción: 

 
Criterios para Priorización de medidas de Control 

 

Prioridad Factibilidad de adopción 

1 

Afectación a los trabajadores – Principal variable de 

priorización 

Si la medida de control o acción es 

de fácil, rápida y económica 

adopción, considere su ejecución en 

el corto plazo. 

Considere las potenciales consecuencias sobre la 

vida o salud de las personas. 

2 

Compromiso estructural de las instalaciones del 

centro de trabajo 

Considere las alteraciones, daños o afectaciones 

estructurales que pudiese sufrir el centro de trabajo. 
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3 

Compromiso estructural de las instalaciones del 

centro de trabajo 

Considere las alteraciones o interrupciones que 

pueda sufrir el centro de trabajo producto de la 

ocurrencia de un evento disruptivo, que 

comprometan el habitual funcionamiento del 

negocio. 

 

 
 

Las amenazas y vulnerabilidades identificadas en el diagnóstico se deben subsanar según la priorización 

asignada. Para ello, será necesario establecer mapas de riesgo, la identificación de las amenazas y plan de 

acción.  

Los mapas de riesgo tienen como finalidad poder plasmar los riesgos asociados a peligros identificados tanto 

en el interior de la empresa como al exterior de ella. Tenemos 2 mapas de riesgos el externo y el interno: 

Con el propósito de visualizar el entorno del centro de trabajo, se debe elaborar un croquis o mapa donde se 

identifiquen amenazas, vulnerabilidades y recursos para reducir el riesgo de desastres mediante acciones de 

mitigación como de preparación de la respuesta, que formarán parte del protocolo de respuesta 
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Para visualizar instalaciones interiores del centro de trabajo, se elabora un plano donde se 
identifiquen fuentes de peligro y recursos para reducir el riesgo de desastres mediante medidas de 
mitigación como de preparación frente a situaciones de emergencia. 
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Se deberá planificar las acciones para reducir el riesgo, por lo cual, por cada amenaza o 
vulnerabilidad determinada en el diagnóstico, en donde la respuesta fue “No”, se indican las 
siguientes medidas o acciones preventivas y correctivas a implementar.  

Ítem Prioridad 1. SISMO   SI NO N/A 

  
 

   

Ítem Prioridad 2. INCENDIO SI NO N/A 
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• Alerta Interna: corresponde a la que proporcionan los propios trabajadores de las 

instalaciones. 

• Alerta Externa: corresponde a la que entregan personas o instituciones ajenas a las 

instalaciones (fuentes oficiales tales como la información meteorológica entregada por la 

Dirección Meteorológica de Chile, entre otros). 

 

En este sentido, en la tabla siguiente se debe registrar al encargado de alertas internas y externas, 

quien deberá hacer seguimiento a estos fenómenos o situaciones que pueden afectar a las 

instalaciones, informando oportunamente de ser necesario al encargado de activar la alarma. 

Nombre encargado de alertas internas y externas  

Anthony De Camps 

 

Cómo se validará la alerta 

Qué acciones se deben realizar al validar la alerta 

 

 

• 

 

 

Nombre encargado de generar la alarma 

Pablo Quintanilla, Personal sala de control 
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Cuál será la alarma 

. 

Cómo se dará la alarma 

 

Indicar cómo se dará la alarma (a viva voz o utilizando megáfono, empleando silbatos, campanas, timbres, 

sirenas, luces, mensajes de texto o radiales o cualquier mecanismo que garantice cobertura y claridad en la 

transmisión del mensaje, considerando a trabajadores(as) que pudieran presentar situaciones especiales). 
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Se establece cómo se realizarán las diversas comunicaciones, tanto internas como externas, que 

permitirán entregar el aviso oportuno sobre la ocurrencia de una emergencia o un hecho 

determinado al activarse la alarma. 

En esta etapa se debe precisar el tipo de emergencia y la magnitud de esta, para la interacción 

adecuada con los responsables específicos, ya sea interna o externamente. 

Las comunicaciones internas en las instalaciones se efectuarán por el encargado señalado en la 

siguiente tabla: 

Nombre encargado de la comunicación interna. 

Anthony De Camps 

 

Receptor 
Situaciones que se le 

comunicarán 
Cuándo se le comunicarán 

Cómo se le comunicarán 

(medio a emplear) 
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Las comunicaciones externas en las instalaciones se efectuarán por el siguiente encargado: 

Nombre del responsable de la comunicación externa 

Anthony De Camps  

 

Receptor 
Situaciones que se le 

comunicarán 

Cuándo se le 

comunicarán 

Cómo se le 

comunicarán1 

(medio a emplear) 
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Se designa como Líder de respuesta titular y suplente de las instalaciones a las siguientes personas, 

quienes poseen la máxima responsabilidad durante la emergencia, actuando como coordinador de 

esta y dirigiendo las operaciones de evacuación e intervención. 

 

Líder de respuesta titular de las instalaciones 

Anthony De Camps 

Líder de respuesta suplente de las instalaciones 
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Pablo Quintanilla 

 

Los encargados de dirigir y supervisar la evacuación total y ordenada de las personas que ocupan 

las distintas áreas, secciones o unidades de las instalaciones se identifican en la siguiente tabla: 

Nombre encargado de 

dirigir evacuación 

Suplente de dirigir 

evacuación 

Área / Lugar / 

Sección a su 

cargo 

Zona de 

Seguridad asignada 

N° de personas 

que guiará 

Anthony De Camps Pablo Quintanilla CBRE Manquehue Norte 18 

Veronica Martinez Sergio Cigarroa HDI P-1 Manquehue Norte   

Gladys Medina Camila Matus HDI P1 Manquehue Norte 55 

Ingrid Martinez  Maria Fernanda Leon HDI P2 Manquehue Norte 55 

Rolando Roman  Sandra Villanueva  GEA Manquehue Norte 25 

Pablo Pinto  Lismay Acosta EPM Manquehue Norte 4 

Marisol Elgueda - EECSA Manquehue Norte 10 

Emilio Concha  Victor Vasquez 
AUTIN 

POWDER 
Manquehue Norte 7 

Catlina Kusanovic Veronica Castillo CAITAN Manquehue Norte 10 

Hector Aravena Cariceo 
Cristian Vega 

Cisternas  

PARQUES DE 

CHILE 
Manquehue Norte 40 

Diego Leon Valenzuela Diego Estay Callealta 
PARQUES DE 

CHILE 
Manquehue Norte 40 

Erick Llorena 
Roxana Andrade 

Danielo Muñoz 
COASIN Manquehue Norte 78 

Merlenis Lopez Isabel Naranjo BANMEDIA Manquehue Norte 10 

Eduardo Arancibia  Isabel Naranjo VIDA TRES Manquehue Norte 10 

 

Manuel Tapia  
Stephanie Kepa 

THEA 

PHARMA 
O’Connell 5 
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Tiare Gonzalez  

Barbara Brito  

Carlos Valera  

Sebastian Riquelme  
99 MINUTOS O’Connell 30 

Alicia Guerrero Cristopher Rojas ENERGIZER O’Connell 10 

Martin Gabrielli 

Juan Pablo Duarte 
Ignacio Arevalo DP WORLD O’Connell   

Rodrigo Herrera Catherine Maturana  DP WORLD O’Connell 45 

Ignacia Manzanares Roberto Martinez TOKU O’Connell 80 

Barbara  Olguin Gabriel Castro SAMSONITE O’Connell  70 

Sandro Inostroza - SAMSONITE O’Connell 40 

Antonio Bau 
- 

FINANCIAL 

CAPITAL 
O’Connell 40 

Cristian Cortes - 
FINANCIAL 

CAPITAL 
O’Connell 80 

- Melany Naranjo 

- Sheila Perez V 

- Tamara Sire 

- Fabiola Infante  HDI - P15 Manquehue Norte 70 

- Ximena Klenner 

- Juan Peña  
- Jonathan Gonzalez 

- Daniel Aguirre 
HDI – P16 Manquehue Norte 70 

Orlando Vilches  Carlos Ruiz  HDI – P17 Manquehue Norte 70 

Gloria Poblete  Amora Chambe HDI – P18 Manquehue Norte 70 

- Francisco Aguilar  

- Scarlett Diaz  

- Luis Ibarra 

- Cristian Yañez 

- Denices Saldias L  
HDI – P19 Manquehue Norte 50 
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El Líder de respuesta deberá establecer el daño o consecuencias producidas por la materialización 

de una amenaza en las instalaciones, con el objeto de tomar decisiones informadas de los pasos a 

seguir. 

Para realizar la evaluación primaria deberá considerar la siguiente información: 

Tipo de emergencia. Identificará el tipo de emergencia según la naturaleza u origen del evento en 

desarrollo. 

Daños. Determinará los impactos o efectos ocasionados por la emergencia, constatando los efectos 

en: 

● Trabajadores: lesionados, heridos, etc.  

● Infraestructura: caídas de muros, quiebre de ventanas, daño en las instalaciones físicas para dar 

continuidad al trabajo, entre otros. 

● Comunicaciones: suspensión del servicio telefónico, corte del servicio de internet, etc. 

● Servicios básicos: corte de agua, corte de suministro eléctrico, etc. 

Nombre de la 

persona 

Tipo de 

discapacidad 

o problema 

desplazamie

nto 

Tipo de ayuda 

para 

desplazarse 

Encargado 

apoyar a 

personas 

Suplente apoyar a 

personas 

Carlos Olea 

Discapacidad 

Física 

(Orgánica) 

- Sandra Lorenzo Daniela Parada 

- - - - - 

- - - - - 
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Necesidades. Establecerá lo que se requiere para satisfacer las demandas de las personas, de 

acuerdo con los efectos o impactos de la emergencia.  

 

 

A partir de la información recabada en la evaluación primaria, el líder de respuesta deberá tomar 

las decisiones de las acciones siguientes. Entre estas se encuentran, pero no se limitan a decidir si: 

● Se activa el proceso de evacuación de la(s) área(s) afectadas, poniendo en práctica las acciones 

planificadas. 

● Se activa la primera intervención con el objeto de intervenir de forma inmediata la emergencia 

con la finalidad de eliminarla o evitar su extensión. 

● Intervienen los responsables de los primeros auxilios para prestar ayuda inmediata a las 

personas lesionadas por causa de la emergencia. 

● Se activan las comunicaciones externas considerando las necesidades de rescate especializado, 

traslado a centros asistenciales, etc. 

 

Dependiendo del tipo de emergencia y el nivel de compromiso hacia las personas, la evacuación 

debe realizarse de manera planificada de acuerdo con la siguiente clasificación: 

 

● Evacuación parcial: se realiza cuando se requiere evacuar solo una parte de la organización, 

siendo solamente las áreas afectadas o áreas que podrían verse afectadas por la amenaza. Lo 

que significa que en ningún caso sería necesaria la evacuación total de las personas del centro 

de trabajo. 

 

● Evacuación total: se realiza cuando la amenaza afecta o podría afectar toda la instalación del 

centro de trabajo y es necesario evacuar en forma simultánea a las zonas de seguridad internas 

o externas del centro de trabajo. 

 

● Evacuación interna: se realiza frente a una situación menor que solo requiere el desplazamiento 

de una parte de las personas del área afectada o en casos de que la amenaza se encuentre en 

el exterior de las instalaciones, de esta manera se moviliza a las personas a las zonas de 

seguridad internas (por ej. gimnasios, salones, auditorios, áreas estructuralmente resistentes, 

otros).  
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● Evacuación externa: se realiza cuando se necesita movilizar a las personas fuera de los límites 

físicos del centro de trabajo a zonas de seguridad externas (por ej. parques, estacionamientos, 

plazas, otros). 

       Para amenazas de origen natural como erupción volcánica, tsunamis u otros, estas zonas de 

seguridad están definidas previamente por los respectivos municipios. 

● Evacuación operativa: es aquella que se registra de manera preventiva al suspender la 

operación del centro de trabajo, y las personas se retiran de manera independiente a sus 

hogares. 

 

 

 

Líder de respuesta del centro de trabajo (LRC) 

Al recibir una alerta de emergencia que requiera la evaluación del personal, el Líder de Respuesta 

evaluará si se debe activar el proceso de evacuación respectivo, para ello debe desarrollar las 

siguientes acciones: 

1. Una vez confirmada una alerta de amenaza que requiera evacuación de personas, el LRC debe 

activar la alarma de evacuación previamente establecida, comunicando cuál es la emergencia 

que se está materializando y el tipo de evacuación que se debe efectuar. 

● Evacuación total externa: esto quiere decir que se debe evacuar al total de las personas del 

centro de trabajo a la zona de seguridad externa definida (por ejemplo: incendio estructural 

declarado, artefacto explosivo, entre otros). 

● Evacuación total interna: esto quiere decir que se debe evacuar al total de las personas del 

centro de trabajo a la zona de seguridad interna definida (por ejemplo: orden público, 

asalto/robo, otros). 

● Evacuación total operativa: esto quiere decir que se debe suspender la operación del centro 

de trabajo de manera preventiva ante una alerta de emergencia. 

● Evacuación parcial externa: esto quiere decir que se debe evacuar a un grupo de personas 

de una o más áreas de trabajo a la zona de seguridad externa definida (por ejemplo: 

sustancias peligrosas, otro). 

● Evacuación parcial interna: esto quiere decir que se debe evacuar a un grupo de personas 

de una o más áreas de trabajo a la zona de seguridad interna definida (por ejemplo: 

inundación por aguas lluvias, otro). 

● Evacuación parcial operativa: esto quiere decir que se debe suspender la operación de parte 

del centro de trabajo de manera preventiva ante una alerta de emergencia. 
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2. Mantenerse informado del estado de la evacuación por medio de los encargados de 

evacuación de las áreas, secciones, unidades respectivas. 

3. Reevaluar permanentemente el estado de la emergencia para confirmar que la evacuación 

activada se mantiene o se actualiza. En este sentido, una evacuación parcial podría cambiar a 

total o una evacuación interna podría cambiar a externa. 

 

Encargado de evacuación (EDE) 

Ante la activación de la alarma y comunicada la clase de evacuación, el o los encargados de 

evacuación deben activar las acciones planificadas, cumpliendo con lo siguiente: 

1. Utilizar los distintivos asignados para diferenciarlos del resto de las personas y se reconozca su 

autoridad (chalecos reflectantes). 

2. Observar que las vías de evacuación y salida de emergencias se encuentren habilitadas, 

despejadas, manteniendo la puerta abierta para comenzar la evacuación:  

● Si las vías de evacuación son seguras, guíe a las personas que se encuentren en su área de 

responsabilidad hasta la zona de seguridad definida en este plan de respuesta (interna o 

externa). 

● Si observa alguna situación de riesgo en la vía de evacuación, considere utilizar vías 

alternativas. De no contar con estas vías alternativas controle la situación y proteja a los 

trabajadores para que la evacuación se efectúe de manera segura. 

3. Verificar que las personas con problemas para el desplazamiento sean apoyadas en la 

evacuación por los responsables asignados, o en su defecto designar a otra persona esta labor. 

4. Revisar baños, cocinas, bodegas u otras áreas donde puedan encontrarse personas que no 

hayan oído la alarma o quedaron atrapadas. En caso de encontrar personas atrapadas, debe 

comunicarlo al Líder para activar su rescate, no se desenfoque con esta situación y continúe con 

la evacuación. 

5. Verificar en la zona de seguridad la presencia de la totalidad de las personas y su condición de 

salud. 

6. Comunicar al Líder, el estado de la evacuación, considerando lo siguiente: 

● Si la evacuación se encuentra finalizada con todas las personas evacuadas o hay personas 

faltantes (debe indicar el número de personas faltantes, ante la duda debe considerarlas 

como no evacuadas). 

● Si existen personas lesionadas, descompensadas o que requieran algún tipo de atención 

médica. 

● Estado de las instalaciones, identificando si se observan daños evidentes causados por la 

emergencia y la presencia de emergencias secundarias, derrumbes, fuego, humo, gas, entre 

otros. 
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● Indicar si se está tomando acción de respuesta a las emergencias secundarias (lesionados, 

atrapados, entre otros). 

 

7. Controlar y mantener en la zona segura a las personas evacuadas, hasta que se indique lo 

contrario. Brindar mensajes de mantener la calma y permanecer en el lugar. Generar contención 

a las personas más afectadas. 

8. Reevaluar constantemente las condiciones del grupo de personas evacuadas, cualquier cambio 

desfavorable de las condiciones de estas, debe informarlas al Líder de respuesta. 

 

Personas en general (PG) 

Ante la activación de la alarma de evacuación en su área de trabajo, el personal debe seguir las 

siguientes acciones: 

1. Detener sus actividades, apagar equipos, desconectar artefactos eléctricos en lo posible, 

luego evacuar siguiendo las indicaciones del Encargado de evacuación, el cual se encontrará 

debidamente identificado. 

2. Apoyar la evacuación de personas con movilidad reducida. 

3. Dirigirse de manera rápida y segura a la zona de seguridad interna o externa de acuerdo a 

las instrucciones del Encargado de evacuación. Nunca deben devolverse a buscar algún tipo 

de pertenencias. 

4. Comunicar al Encargado de evacuación, cualquier problema de salud que le afecte o a 

alguna de las personas evacuadas. 

5. No actúe por iniciativa propia, siempre debe recordar que obedecen a una evacuación 

planificada. 

6. Mantenerse en la zona de seguridad hasta que se le indique lo contrario. 

7. Al quedar encerrado, debe mantener la calma, pedir auxilio haciendo ruidos (por ejemplo, 

golpeando con un trozo de metal, un zapato u otro elemento), no gritar para evitar 

descompensaciones y esperar la llegada de los equipos de respuesta. 

 

 

El procedimiento de actuación frente a cada una de las amenazas identificadas para las 

instalaciones se encuentra descrito en los anexos. 
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De acuerdo con las decisiones tomadas anteriormente, pueden generarse nuevas necesidades, por 

lo que el Líder de respuesta deberá realizar una segunda evaluación y tomar nuevas decisiones. 

Esta evaluación dependerá de la magnitud de la emergencia y de la efectividad alcanzada por las 

primeras decisiones. 

 

 

Luego de finalizada la situación de emergencia, la instalación deberá revisar los resultados y el 

plan, según la siguiente información: 

● Las fallas 

● Resultado de la coordinación 

● La actuación del Líder y de los encargados de evacuación 

● Observaciones de los organismos técnicos, como Carabineros, bomberos, salud, organismos 

administradores de la ley 16.744, entre otros, lo que permitirá contar con una base 

sustentable de acciones a ejecutar 

● El desarrollo de ejercicios de simulación o simulacros 

 

Con la información anterior se determinará la necesidad de realizar modificaciones al plan de 

respuesta. 

 

 

• Previamente a dirigirse a la zona de seguridad, el personal de la empresa deberá organizarse 

dentro de las instalaciones, en las cuales se realizará conteo y revisará lista de personal 

presente y permitido en cada zona de seguridad. 

• Las vías de accesos y circulación estarán identificadas mediante la señalética 

correspondiente, indicando salidas de emergencia y dirección de las vías de evacuación.  

a) Zonas de Seguridad  

Ubicación: avenida Manquehue norte 160, calzada poniente 

En zona de seguridad 01 de Property Management / Comunidad Edificio PLAZA MANQUEHUE deberá 
evacuar el personal manteniendo única dirección de sentido del tránsito del personal hacia zona de seguridad 
principal”. 
Los encargados de evacuación deberán procurar mantener siempre la integridad física del personal a cargo, 
considerando; tránsito vehicular, elementos que puedan caer sobre el personal, vidrios y/o ventanales que 
puedan quebrarse y dañar al personal. 
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b) Equipamiento para emergencias 

Las instalaciones de Property Management / Comunidad Edificio PLAZA MANQUEHUE cuenta con 

114 extintores de Polvo Químico Seco (PQS) de 6  kilos cada uno, para enfrentar fuegos clase ABC y 

4 extintor CO2 de 5  kilos para conexiones eléctricas, los cuales se encuentran de fácil acceso en 

cada pasillo y al lado de la caja eléctrica. 

 

 

PROCEDIMIENTO DE EVACUACIÓN 
Se entenderá por evacuación la acción de desocupar ordenada y planificadamente un lugar y es realizado 
por los ocupantes por razones de seguridad ante un peligro potencial o inminente. Y serán identificadas 
como: 

Evacuación 
Parcial  

 

Se producirá sólo cuando se desee evacuar un área determinada en forma 
independiente hacia la zona de seguridad; las instrucciones serán impartidas solamente 
al área o sector afectado donde se le comunicará a viva voz.  
El encargado del área deberá dirigir al personal hacia la zona de seguridad indicada. 

 

Evacuación 
Total 

 

Se realizará cuando la situación de emergencia sea tal que se requiera evacuar 
totalmente la Empresa Property Management / Comunidad Edificio PLAZA 
MANQUEHUE, las instrucciones serán impartidas a la totalidad del personal mediante 
megáfono y sistema de alarma de sirena. 

 

Actuación en la 
emergencia 

 

Una vez declarada la emergencia el jefe de Emergencia, o quien lo reemplace, dará la 
orden para la evacuación total o parcial de la empresa. En toda evacuación se debe dar 
prioridad al área afectada.  

• Las personas deben dejar de trabajar.  

• Desenchufar o cortar la energía eléctrica a todo artefacto o equipo que 

esté en funcionamiento, como también suministro de gas.  

• Encargados de Emergencia ordenarán a las personas a cargo para poder 

evacuar las instalaciones.  

• Las personas deberán seguir las instrucciones de los encargados de 

evacuación del área.  

• Avanzar de forma ordenada por las vías de evacuación.  

• Avance gateando si existe humo en la ruta de evacuación.  
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• En caso de abrir una puerta, palpe su temperatura en su parte superior, 

para saber si hay una fuerte presión de calor en la dependencia a la cual 

se va a trasladar.  

• Camine en silencio.  

• No corra. 

• Evite formar aglomeraciones.  

• Mantener la calma.  

• Las visitas o personal ajeno a las áreas que se encuentran en las 

dependencias en el momento de ordenada la evacuación deben salir 

conjuntamente con los ocupantes del sector donde se encuentren.  

• Nadie que no esté capacitado deberá combatir un amago de incendio. 

 

En caso de 
lesionados  

 

• Los encargados de evacuación informarán con la mayor prontitud 

posible al jefe de Emergencia cuando tengan algún lesionado o persona 

atrapada. 

• El jefe de Emergencia, basado en la información recibida establecerá la 

conveniencia de disponer el traslado de algún(os) lesionado(s) o de 

mantenerlos en la zona de seguridad.  

• Si se decide efectuar algún traslado, se deberá tomar contacto con el 

centro asistencial OAL para efectuar la atención del trabajador 

afectado.  

 
PROCEDIMIENTO EN CASO DE SISMO 

• Mantener la calma, alejarse de ventanas y objetos que puedan caer sobre la cabeza. 

• Calmar a los que están nerviosos.  

• Ante cualquier sismo, los líderes y encargados de evacuación evaluarán si se deberá 

realizar una evacuación total de la empresa al exterior. 

• En el caso de una evacuación total de los ocupantes, se deberá activar sistema de alarma.  

• Corte la energía eléctrica y aléjese de cables cortados ya que pueden estar energizados.  

• Respetar las indicaciones por el líder o coordinador de la emergencia.  

• No fumar, pueden existir fugas de gas.  

• Si alguna persona se encuentra en otra área, quedará sujeto a las instrucciones del 

encargado de evacuación de esa área.  

• Luego del sismo verificar que los trabajadores en zona segura se encuentren en calma. 
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PROCEDIMIENTO EN CASO DE INCENDIO ESTRUCTURAL 
• Al detectar humo o excesiva temperatura, se iniciará la alerta por amago de incendio por 

parte de algún colaborador que se encuentren en el área, a la vez se dará aviso al 

encargado de evacuación del área para dar aviso de inmediato al jefe de emergencia. 

• El jefe de Emergencia acudirá al área o sector afectado a visualizar la situación y dará las 

respectivas instrucciones a que se deberán tomar.  

• Cuando se confirme el amago de incendio se deberá dar el aviso de alarma a viva voz en 

las áreas afectadas o a todo el centro de trabajo, esta alarma la dará el jefe de 

Emergencia.  

• El jefe de la emergencia dará indicaciones al personal evacuar con mascarilla y de manera 

calmada hacia sus respectivas zonas de seguridad, a su vez deberá dar la orden de 

coordinar con los Bomberos correspondientes.  

• Los Encargados de Emergencia deberán evacuar al personal del área o empresa de forma 

ordenada, hacia las zonas de seguridad ubicadas en el exterior.  

• Los Encargados de Evacuación de área harán una revisión completa de su área antes de 

abandonarla para asegurarse que no haya quedado ninguna persona rezagada.  

• Las visitas que se encuentran en el área en el momento de la evacuación deben salir 

conjuntamente con los ocupantes respectivos  

• Al momento de ir evacuando siempre se debe ir cerrando puertas y ventanas para 

retardar la acción del fuego. 

Coordinación 

con bomberos  

 

Cuando el jefe de la emergencia o el Coordinador de la emergencia de la orden para 
coordinar con bomberos establezca claramente lo siguiente:  

• Llame al 132.  

• Entregue una breve evaluación de lo que está sucediendo.  

• Indique su nombre y cargo.  

• El nombre de la Empresa: Property Management / Comunidad Edificio 

PLAZA MANQUEHUE 

• Dirección de la Empresa: Avenida Manquehue norte 160, Las Condes 

• Indicar el número telefónico desde el cual está llamando empresa: 

• Colgar inmediatamente el teléfono y no ocuparlo hasta que reciba la 

Llamada de vuelta de Bomberos confirmando el envío de los carros.  

• Mientras espera a Bomberos, conserve su propia calma y la del resto.  

• Designe a alguien para que espere en la calle la llegada de Bomberos.  

Cuando llegue 

bomberos  

 

• El jefe de Emergencia debe informarle calmadamente la situación a 

Bomberos. 

• Indicarle el lugar del incendio.  
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• Acate las instrucciones de Bomberos y no trate de colaborar por su 

propia iniciativa  

 
    

PROCEDIMIENTO EN CASO DE CORTE DE AGUA 
La empresa Property Management / Comunidad Edificio PLAZA MANQUEHUE cuenta con estanques de 
reserva de Agua Potable, con una capacidad de 126.000 metros cubicos de agua, los que brindan una 
autonomía total, asegurando 100,8 litros por persona por el día de trabajo.  
Al cesar la suministración de agua potable, la empresa Property Management / Comunidad Edificio PLAZA 
MANQUEHUE, ya sea por diferentes causas, deberá comunicarse con el proveedor de agua potable y 
verificar el tiempo de reposición. Dependiendo de la respuesta entregada, el jefe o coordinado de la 
emergencia procederá a decidir si suspender las actividades, ya que, según el D.S. 594 deberá asegurar al 
menos 30 litros de agua por persona. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE CORTE DE ENERGÍA ELÉCTRICA 
Al cesar la suministración de energía eléctrica la empresa Property Management / Comunidad Edificio 
PLAZA MANQUEHUE, ya sea por diferentes causas, la empresa cuenta con un grupo electrógeno que al 
cesar la energía eléctrica desde el exterior comienza la provisión de Energía eléctrica a las instalaciones, el 
tiempo de respuesta de los grupos electrógenos, es de 2 segundos, cabe mencionar que el servicio se 
reestablece para las secciones críticas del proceso productivo.  
Al cesar la suministración de energía eléctrica la empresa Property Management / Comunidad Edificio 
PLAZA MANQUEHUE, ya sea por diferentes causas, deberá comunicarse con el proveedor de energía 
eléctrica y verificar el tiempo de reposición de la energía. Dependiendo de la respuesta entregada, el jefe 
o coordinado de la emergencia procederá a decidir si suspender las actividades o realizar actividades que 
no involucren el uso de energía eléctrica. 

 

CASO DE ATRAPAMIENTO EN ASCENSORES 
Cuando un trabajador o externo quede atrapado al interior de un ascensor, lo cual puede suceder por un 
corte de energía, falla eléctrica, sobre carga o falta de mantención, debe realizarse lo siguiente: 

• Presionar el botón de alarma. 

• Comunicarse con personal de servicio, a través de citófono ubicado al interior de la 

cabina. 

• En caso de tener problemas de comunicación por este medio, haga uso de su celular si es 

que cuenta con este.  

• Mantenga la calma y siga las instrucciones. 

• En caso de sufrir de claustrofobia, informe de inmediato. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ASALTO/ROBO 

Los asaltos y robos son muy comunes, pero con baja frecuencia se puede dar en un centro de trabajo, de 
forma preventiva se deberán seguir las siguientes indicaciones: 

• Mantenga la calma, realice movimientos lentos y evite cualquier situación de 

enfrentamiento. 
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• Si la situación lo permite, y no arriesga su vida ni la de los demás, active la alarma o solicite 

ayuda por teléfono. 

• Siga las órdenes de los asaltantes y evite acciones temerarias. 

• Entregue lo requerido por los asaltantes, no mienta sobre su existencia ya que, de ser 

descubierto, puede provocar la ira de los asaltantes. 

• En la eventualidad que al momento del asalto se encuentren personas ajenas a la 

empresa, solicíteles que sigan las instrucciones. 

• En lo posible, registre mentalmente las características de los asaltantes, trate de recordar 

información como contextura, altura, edad aproximada, color de pelo y ojos, 

características de la voz, modismos, etc. 

• Permanezca en el lugar de trabajo, jamás intente perseguir a los asaltantes, además 

active los procedimientos y alarmas. 

• Informe a Carabineros de Chile al 133 o Investigaciones al 134. 

• Comente lo ocurrido en el asalto o robo, sólo con personal autorizado de jefaturas, 

personal médico y carabineros, esto facilitará la investigación. 

• Siga instrucciones de la jefatura o personal acreditado, para las indicaciones y acciones a 

seguir después del evento. 

 

 

   
PROCEDIMIENTO EN CASO DE INCENDIO FORESTAL 

• Si ves humo o fuego en zonas de vegetación avisa a: CONAF (130), Bomberos (132), 

Carabineros (133) o PDI (134). 

• De indicarse la evacuación, corta la energía eléctrica y cierra las llaves de paso de gas. 

• Actúa con calma y acata las indicaciones de la autoridad y de los equipos de respuesta. 

• Procura cubrir tu boca y nariz con un paño húmedo para no inhalar humo. 

• Pon atención al comportamiento del fuego y del viento, porque el incendio puede 

cambiar de dirección e intensidad rápidamente. 

• Si es factible, procura caminar cerca de aguas abiertas poco profundas que podrían 

servirte como vías de evacuación (ríos, lagos o lagunas). 

• No vuelvas a un área quemada hasta que la autoridad lo disponga. El incendio puede 

reactivarse. 

• El humo de los incendios forestales es una mezcla de gases y partículas finas de árboles y 

otros materiales, que puede dañar los ojos, irritar el sistema respiratorio y empeorar la 

condición de salud de las personas que padecen problemas cardíacos, pulmonares y 
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respiratorios. Es bueno reconocer algunos síntomas de intoxicación por humo, tales como 

tos con o sin mucosidad, latido acelerado, garganta irritada, dificultad para respirar, dolor 

de pecho, picor en los ojos, dolor de cabeza y síntomas de asma. 

 
PROCEDIMIENTO EN CASO DE ERUPCIÓN VOLCÁNICA 

• Si se ha declarado una emergencia por erupción volcánica, todo el personal deberá 

conservar mantén la calma y prepararse para evacuar cuando las autoridades lo indiquen 

y el jefe o coordinador de la emergencia lo indiquen. 

• El jefe de la emergencia deberá cortar la energía eléctrica y cerrar las llaves de paso de 

agua y gas. 

• Evacuar de manera ordenada a la zona segura dispuesta por las autoridades de la ciudad, 

comuna o pueblo. 

• En caso de caída de ceniza. La principal acción es no permanecer al aire libre y 

cerrar todas las ventanas, puertas y conductos de ventilación del lugar donde habitas, 

cubriendo con paños húmedos los espacios que queden alrededor de las ventanas y 

puertas. 

• Cubre los depósitos y fuentes de agua como pozos y estanques para evitar que se 

contaminen con cenizas. 

• No cruces quebradas o ríos. 

 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ALUVIÓN 
• Si estás en la cordillera, precordillera o en la zona norte del país, no te ubiques en 

quebradas u hondonadas en días de lluvia. 

• Si debes evacuar, hazlo hacia lugares que la autoridad haya definido como zonas seguras. 

Si no existen áreas definidas, aléjate del curso de ríos, esteros y quebradas. 

• Si el aluvión se está acercando y no puedes evacuar a una zona segura, procura buscar 

protección en la parte alta de un inmueble (pisos superiores de casas, techos o edificios 

u otra estructura). 

• Si estás conduciendo y llegas a un área afectada por el aluvión, evita cruzarla y aléjate del 

lugar. 

• Aléjate de la zona afectada por el aluvión, ya que podrían generarse otros en las 

cercanías. 
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• Vuelve a tu hogar cuando las autoridades indiquen que es seguro hacerlo. 

• Presta atención a los pronósticos del tiempo, el clima y alertas vigentes. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE MAREJADA 
• No te expongas a rompientes y oleaje, particularmente en sectores de roqueríos. 

• Suspende actividades recreativas. 

• Evalúa el cierre temporal del recinto y toma los resguardos necesarios para evitar posibles 

daños. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ANEGAMIENTO DE AGUAS LLUVIAS 
• Desconecta el interruptor general del sistema eléctrico, corta el gas y el agua. 

• Evacúa las instalaciones en dirección a una zona segura establecida por la autoridad. 

• Si no puedes evacuar, abandona las plantas bajas y dirígete a los pisos superiores o 

estructuras elevadas. 

• No transites en zonas o caminos inundados. 

• Camina por lugares altos y libres de agua. 

• Evita acciones temerarias, como cruzar pasos bajo nivel o calles anegadas o inundadas. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ACCIDENTE CON SUSTANCIAS PELIGROSAS 
Cada empleador será responsable de mantener informados y capacitados a los colaboradores 
que se desempeñan administrando o manipulando este tipo de sustancias. Además, deberán 
velar por el cumplimiento de los protocolos de seguridad, supervisando y gestionando cada uno 
de los pasos dispuestos en los procedimientos. 
Estos protocolos incluyen especificaciones de seguridad tanto para los trabajadores como para 
las instalaciones, incluyendo las disposiciones para la elaboración de inventarios y la eliminación 
de sustancias que se encuentren vencidas. 
Algunas de las principales directrices que podemos encontrar son: 

Para los 

trabajadores: 

• Todos quienes trabajan utilizando materiales o químicos peligrosos 

deben utilizar elementos de barrera y de Protección Personal (EPP) 

recomendados por el fabricante de las sustancias en la Hoja de 

Seguridad de Materiales Peligrosos (HDS). 

• Los colaboradores deberán tener acceso en todo momento a la HDS. 

Además, estarán en conocimiento de los planes de emergencia, los que 
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incluirán teléfonos de emergencia y primeros pasos a seguir frente a 

dichas situaciones. 

• Todos los trabajadores deberán asearse al terminar la manipulación de 

productos químicos. 

De las 

instalaciones: 

• Deberá existir un registro en el que se deje constancia del ingreso y 

almacenamiento de las sustancias, además de sus HDS. 

• Las áreas de almacenamiento deberán ser monitoreadas 

constantemente por los encargados. Estas zonas deberán estar 

correctamente señalizadas y delimitadas y su uso deberá ser exclusivo 

para el almacenamiento de sustancias. 

• Todos los materiales deberán ser almacenados según sus requisitos 

técnicos y de compatibilidad. 

• Se recomienda hacer una revisión constante del estado de recipientes, 

estantes y piso del área de almacenamiento. 

• En las zonas donde se fabrican o almacenan este tipo de materiales se 

debe incluir el diagrama de calificación de riesgos NCh 1411/4. OF78, la 

que contempla los riesgos de los compuestos para la salud, su 

inflamabilidad y reactividad en escalas que van de 0 al 4. 

 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE TORNADO O VIENTOS INTENSOS 
• Cierra y asegura puertas, ventanas o toldos. 

• Retira macetas y todos aquellos objetos que puedan caer y provocar un accidente. 

• Si los vidrios de las ventadas no son tan fuertes, coloca cinta adhesiva transparente en la 

parte interior para evitar que al romperse los vidrios provoquen daños. 

• Evite salir de las instalaciones, si no es necesario. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE TORMENTA ELÉCTRICA 

Denominaremos falla eléctrica, la interrupción por cualquier causa del suministro eléctrico en la Red, 
provocando el cese de la iluminación artificial y la paralización o deterioro de equipos y sistemas 
alimentados mediante la red pública de electricidad. 

Procedimiento 
falla eléctrica.  
 

• Todo el personal del centro de trabajo deberá contar con mascarilla. 

• El personal autorizado deberá realizar lavado obligatorio de manos mín. 

20 s. antes de dirigirse al lugar de la falla eléctrica. 
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• Se deberá higienizar la zona donde se trabajará, dependiendo del equipo 

a tratar se deberán mantener las superficies de contacto higienizadas. 

• Ante cualquier falla eléctrica, debe actuar personal técnico especializado, 

debidamente autorizado para intervenir en los circuitos, a fin de 

subsanar el problema. 

• Se deberá desconectar o interrumpir la corriente, cada vez que se hagan 

reparaciones o exámenes a los circuitos eléctricos  

• No se debe permitir las instalaciones eléctricas provisorias.  

• Corte de inmediato la energía de todos los circuitos, con las debidas 

precauciones, en caso de emergencia.  

• No tocar en forma directa a una persona que está en contacto con los 

conductores eléctricos energizados.  

• En caso de accidente se solicitará el servicio médico más cercano o se 

dispondrá el traslado del accidentado a un centro asistencial. 

 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE INUNDACIÓN POR CRECIDAS DE CAUSES DE AGUA 

• Desconecta el interruptor general del sistema eléctrico, corta el gas y el agua. 

• Evacúa las instalaciones en dirección a una zona segura establecida por la autoridad. 

• Si no puedes evacuar, abandona las plantas bajas y dirígete a los pisos superiores o 

estructuras elevadas. 

• No transites en zonas o caminos inundados. 

• Camina por lugares altos y libres de agua. 

• Evita acciones temerarias, como cruzar pasos bajo nivel o calles anegadas o inundadas. 

 

   
PROCEDIMIENTO EN CASO DE HECHOS RELACIONADOS CON EL ORDEN O SEGURIDAD PÚBLICA 
Cuando la empresa se vea enfrentada a hecho relacionados con el orden o seguridad pública, deberá dar 
aviso inmediato a carabineros a través del fono 133. 
Las alertas de alteraciones de orden público pueden ser generadas ante la convocatoria formal o informal 
de grupos, turbas de personas o manifestantes en las inmediaciones del centro de trabajo. 

Dentro de este 
tipo de 
emergencias se 
consideran: 

• Manifestaciones y disturbios 

• Huelgas de trabajadores 

• Artefactos explosivos 

Luego debe: 
• Evacuar la zona afectada por enfrentamientos. 

• Verificar la existencia de lesionados.  
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• De existir algún lesionado, comunicarse con los servicios médicos más 

cercanos.  

• Verificar daños estructurales en los sistemas sanitarios, gas y la 

instalación eléctrica, a objeto de cortar los suministros.  

• Aislar la zona dañada. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE NEVAZONES 
• Tenga a mano el kit de emergencia por si tiene que evacuar. 

• Desconecte los servicios básicos. 

• Si tiene que salir por cualquier motivo, vístase con varias prendas de ropa liviana y 

abrigadora, en vez de una prenda de ropa pesada. Use ropa de lana gruesa, mitones, 

gorro. Cubra su boca con una bufanda para proteger sus pulmones del aire frío. Use botas 

gruesas y contra el agua. 

• Si utilizan estufas de gas o parafina, mantenga ventilado el lugar para evitar la 

acumulación de gases tóxicos. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE FUGAS O ESCAPES DE GAS 
En caso de emergencias fugas de gas se deberá contactar con el servicio especializado para el control de 
la emergencia. 

• No encienda ni apague ninguna luz o equipo eléctrico, la chispa del interruptor o rotor 

del motor podría encender los gases acumulados.  

• Ventile inmediatamente el lugar, abriendo puertas y ventanas.  

• Corte el suministro de gas del área si es necesario y si identifico la fuga.  

• Nunca busque fugas con fuego.  

• En caso de persistencia de la emergencia llamar a servicio especializado o en su defecto 

a bomberos para el control de la emergencia. 

 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL 
Para este tipo de emergencias se debe considerar en primer lugar quién es la persona afectada para 
brindar una respuesta adecuada y oportuna: 

• La persona afectada es un trabajador directo de la organización. 

• La persona afectada es un trabajador externo de la organización (contratista, proveedor, 

otro). 

• La persona afectada no tiene relación directa con la organización (cliente, visita, otro). 
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• En caso de incidente, avisar a Jefatura Directa de manera inmediata una vez ocurrido y 

colaborar con la investigación del incidente. 

• En caso de accidentes leves, dar aviso inmediato al jefe de Emergencia, posteriormente 

debe trasladarse al centro asistencial de ACHS más cercano, con la DIAT (Denuncia 

Individual de Accidente de Trabajo) y Cédula de identidad. Plazo para denunciar 

accidentes 24 horas. 

En caso de 
accidente 

grave o fatal 
 

Se debe suspender la faena, aislar la zona afectada y evacuar al punto de encuentro si es 
necesario, el jefe de Emergencia dará aviso inmediato a Inspección del Trabajo y/o Seremi 
de Salud.  Al mismo tiempo jefe de Emergencia designará personal para avisar a 
Organismo Administrador (ACHS, IST o MUTUAL) y solicitará ambulancia para posterior 
trasladar de urgencia a centro asistencial más cercano.  
El empleador enviará la denuncia del accidente en el formulario de Denuncia Individual de 
Accidente del Trabajo (DIAT), en el caso de contratista este lo enviará a su propia 
mutualidad. 
Si el caso lo amerita, y si es solicitado por el jefe de Emergencia, se realizará el aislamiento 
de la zona y la evacuación del lugar afectado. 

a) Solicitar ambulancia de acuerdo con los siguientes criterios: 

• Cuando es trabajador directo de la organización: contactar a la ambulancia 

(ACHS al 1404 / MUTUAL al 1407 / IST al 800 204 000) 

• Cuando es un trabajador externo de la organización: contactar a la 

ambulancia de su respectivo organismo administrador o de lo contrario, 

coordinar una ambulancia con el Servicio de Atención Médico de Urgencias 

(SAMU) al 131. 

• Cuando es una persona ajena a la organización: coordinar una ambulancia 

del Servicio de Atención Médico de Urgencias (SAMU) al 131 o la que 

refiera la persona. 

 

 
ANEXO I. Teléfonos de contacto frente a una emergencia  

Ambulancia (SAMU) Bomberos de Chile Carabineros de Chile 
Policía de Investigaciones 

de Chile (PDI) 

 

 

Servicio de Salud - Urgencia Ambulancia 

tel:800204000
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Urgencia - Organismo Administrador Ley 16.744 

Hospital o clínica más cercana 

Bomberos cercanos al centro de trabajo 

Bomberos - Sustancias Peligrosas 

Carabineros de Chile 

Policía de Investigaciones de Chile 

Empresa de agua potable 

Empresa de energía eléctrica 

Proveedor empresa de seguridad 

Proveedor empresa aseo 

Proveedor de mantención de bombas agua 

Proveedor de mantención del sistema automático extinción de 
incendios 

Proveedor de mantención extintores 

Proveedor de telefonía 

Proveedor de equipos de radio HF / VHF 

Dirección del Trabajo 

SEREMI de Salud correspondiente 

Gerente Gral. / Dueño(a)/Propietario 

Persona encargada del centro de trabajo 

Persona responsable del personal 

Persona responsable de Finanzas / Administración 

Persona responsable de Procesos /Operaciones 

Encargado mantención 

ANEXO II. Ficha técnica de las instalaciones 

1. IDENTIFICACIÓN DEL EDIFICIO 

Nombre del edificio: Condominio Plaza Manquehue 

Dirección: Manquehue Norte 160 

Entre calles: Manquehue, O’Connell y Alonso de Cordova 

Acceso al edificio: Manquehue y O’Connell 

Comuna:  Las Condes 

2. CARACTERÍSTICAS DEL EDIFICIO 

N° de pisos sobre el nivel de la calle: 19 
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N° de subterráneos: 5 

Calle de acceso para carro bomba: O’Connell 

Aperturas del edificio hacia el exterior: 5 

Número de estacionamientos: 525 

Destino de la edificación: Oficinas y locales comerciales 

3. ALARMA, SISTEMAS DE DETECCIÓN Y COMBATE DE INCENDIO 

Red húmeda: Si – Subterraneos, Oficinas y Locales  

Extintores: 118 Unidades 

Red seca: Si – En todos los pisos sector poniente 

Pulsador de emergencia: Si – En todos los pisos  

Detector de humo: Si – Áreas comunes, escaleras, bodegas, salas 

técnicas, oficinas y locales comerciales.  

4. SISTEMAS DE COMUNICACIÓN 

Teléfonos: Si – 1 Recepción + 1 Sala de control + 1 

Administración 

Citófono: En acceso vehicular, subterraneo y ascensores 

Altavoz Si – Sistema de Audio Evacuación por parlantes 

instalados en la torre  y subterráneos.  

5. VÍAS DE EVACUACIÓN 

Vías de evacuación: Si – 2 verticales de seguridad (oriente y 

poniente) 

Zona segura: 
 

Caja escala: Si –  2 del -1 al 19 ; 2 del -1 al -5 

Presurización: Si – Pisos inferiores (-1 al -5) 

6. ELECTRICIDAD 

Red inerte: Si – Ubicados en los cielos falsos de las oficinas 

y áreas comunes 

Medidores eléctricos: No - 1 Remarcador  

Luces de emergencia: Si – Ubicados en escaleras, hall de ascensores, 

Sala de máquinas,  
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Apartado 1 – Amenazas Asociadas al análisis Histórico. 
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ANEXO VI. Antecedentes de un evento histórico 

Evaluación durante el evento (Evaluación Preliminar) 
La evaluación primaria o preliminar es un primer registro de la situación de emergencia que luego será 
comunicada a los organismos de respuesta en función de la asistencia que se requiera, también (según si ya 
se controló el evento) su evolución y posible impacto sobre las personas, los bienes y la actividad del centro 
de trabajo. El objetivo es registrar y proporcionar información del evento a organismos de respuesta, 
trabajadores y otras partes interesadas de lo que está ocurriendo y cuáles acciones permitirán cuidar a las 
personas y si es posible, dependiendo de la amenaza, su control.  
Esta evaluación, debe realizarse durante los primeros momentos del evento, o a la brevedad posible, una 
vez que estén dadas las condiciones de seguridad para ello. Debe ser recopilada por la persona que está a 
cargo en el centro de trabajo y proporcionada a los organismos de respuesta (Servicio de Salud, Bomberos, 
Carabineros de Chile u otro que corresponda). 

Pregunta Respuesta 

¿Qué sucedió? Describa muy brevemente el evento 

¿Cuál es la situación de las 

personas? 

Indique si hay personas lesionadas, cuántas, y las lesiones 

más serias. ¿Existen personas atrapadas? ¿Dónde?, 

¿Desaparecidas o que se encuentren en lugares donde se 

desconoce que daños existen? 

¿Hubo daño a las instalaciones? 

Indique las áreas de las instalaciones, servicios o equipos 

dañados. Especifique cuáles no ofrecen seguridad para 

trabajar o para que personas permanezcan en dichos lugares. 

Especifique la información que es relevante que los equipos 

de primera respuesta (Salud, Bomberos, Carabineros) o 

equipos que apoyarán al control de la situación, conozcan 

antes de llegar al lugar, o al momento de hacerlo (Lugares en 

que existe fuego sin control, existencia y ubicación de 

sustancias peligrosas, inflamables, explosivas, lugares donde 

hubo colapso de estructura, lugares energizados que se 

encuentren bajo agua, lugares donde se desconocen los 

daños, ubicación y accesibilidad a tableros y llaves de corte 

de servicios básicos). 

¿Qué actividades y procesos 

resultaron interrumpidos? 

Para uso de la empresa: Indicar los procesos y actividades 

interrumpidas 

 

 



  

Decisiones frente a la emergencia  
Las decisiones se deben definir y llevar a cabo de manera paralela a la evaluación inicial del evento. Estas 
deben adoptarse por quién esté a cargo del centro de trabajo o por quién se establezca, de acuerdo con las 
necesidades del momento.  
Independiente de las acciones que se estén realizando, debe registrarse, al menos, lo siguiente: 

Pregunta Respuesta 

¿Se requieren acciones 

inmediatas? 

Definir las acciones necesarias para:  

• Poner en resguardo a las personas (si fuesen diferentes 

a las contempladas en al Plan de Respuesta).  

• Proporcionar atención de salud de urgencia.  

• Controlar la situación o evitar que se genere un impacto 

mayor. 

Decisiones adicionales respecto de 

las personas 

Describa brevemente acciones adicionales:  

• Primeros Auxilios Psicológicos.  

• ¿Se requiere de un lugar para la atención de personas 

sin riesgo vital?  

• Entregar información del hecho o alertar a la comunidad 

vecina, entre otros. 

Decisiones adicionales respecto de 

las personas 

Describa brevemente:  

• Informar la situación a proveedores de servicios básicos.  

• ¿Se requiere solicitar apoyo a empresas para traslado de 

productos?  

• ¿Se necesita poner operativo el servicio de extinción de 

incendios?  

• ¿Se requiere apoyo de empresas que instalen vidrios o 

protecciones para prevenir el ingreso de terceros, a las 

instalaciones?  

• ¿Se requiere apoyo de empresas especializadas para el 

manejo o disposición de sustancias peligrosas? 

• Otras 

Decisiones sobre continuidad 

operacional 

Describa brevemente acciones adicionales que se deban 

realizar, por ejemplo: detención total de procesos, 

redistribución a otras instalaciones, relocalización de 

procesos, entre otros 

Observaciones 
Describa brevemente otros aspectos adicionales que 

requieren mayor atención. 

 



  

Evaluación después del evento 
Ocurrido el evento, se debe analizar la efectividad del Plan implementado por la empresa, consignando por 
escrito tal evaluación, consignando al menos la siguiente información: 

Pregunta Respuesta 

¿Las medidas implementadas 

fueron efectivas? 

Describa detalles del evento, considerando información de 

organismos de emergencia y de aquellas que hayan 

concurrido a controlar la situación. Para el proceso de 

investigación, tome en cuenta información oficial 

proporcionada por la autoridad y organismos de respuesta. 

¿Hubo personas lesionadas? Detalle si hubo personas lesionadas o fallecidas, 

confirmados; así como centros de atención a donde fueron 

trasladadas. Indique los aspectos que fallaron del plan o de 

las medidas de reducción del riesgo implementadas, 

respecto al cuidado o la protección de las personas ¿Hubo 

aspectos asociados a la respuesta que no funcionaron 

como se esperaba? 

¿Hubo daño a las instalaciones? Destalle daños que haya habido en las instalaciones, 

edificación, maquinarias o equipos. Indique los aspectos 

que fallaron del plan o de las medidas de reducción del 

riesgo implementadas que no evitaron o previnieron estos 

daños. Realice una cuantificación estimada de los costos 

económicos asociados a los daños 

¿Qué actividades y procesos 

resultaron interrumpidas? 

Describa las actividades y los procesos que han sido 

interrumpidos, el tiempo estimado en recuperar el 

funcionamiento o la operación, los clientes más afectados 

con estos hechos y potenciales implicancias legales o 

contractuales 
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